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2 Bavane ka sidramadramalini
’{" ikai ki natakaruburuburane
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Kai Ngudradrekai yakai ku abulru ku amyakai,
vakai ku nadruma ku tamakaruburuburane.
Kui tagagarange ki Ngudradrekai, yakai kuini
makaruburuburu ki baadha.

Our people say there Is an ancient
battlefield deep in the mountains where
Atayal warriors once fought fiercely
against their enemies.

BRAFIBRERLE - BEGES - & JL@X
TRBEER » EAFIRERRUBVE

: 00







Kuini magagarane ka Calukusu si
malrilrigili ka babila ngwalrivili ikai
kuini ki tama-karuburuburane.

Brave Behuy and clever Nainal are
lively warriors of this battlefield.
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P Kai Siniyu amani kudra magagaarangenga
57]' <a nyurikaikaiyane, la-arakai ku Irigilaneini
raili, lasangiluku ki tagagarange
Kikaruburu si pamaki ki badha.

j/z The bravest mrhu Giwas, uses her archery
<4 skills to lead her people to victory.
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Kikuini alaka-sipi ki Siniyu. Kai ababai ki
Ngudradrekai, kaimadu waececenge ku
Iraili, laikai maka amani kudra-

nyurikaikaiyane ka magagarange.

But this was only Giwas’s dream. In Giwas’s
tribe, girls can’t practice archery, and they
certainly can’t imagine becoming mrhu.
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_p Kutama ki Siniyu ikai ki cekelini, amani
2" kudra niurikaikaiyane ka magarange.
A-mya-nga kui tamaini: kuini lraili-ya
awungane ki sawvalai, luthingelesu lraili
ka ababai, kadrwa ku paluludane.

P Giwas’s father 1s the mrhu of their tribe.
<4 He says shooting 1s for men, so there’s
no point in a girl learning.
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Y. La-i-yanga ku tinaini iyakai: kumadu ka
7f ababai, yatavaananemadu tinutinunuu,
lukalrigilisu, Irimaka ki paacasesu kui
Iringawsu, ala Irikitumawmassu ki
sakacekeleta.

_p Giwas’s mother says girls must behave
27" and weave cloth. Only by learning to
weave can they qualify for facial tattoos
and be useful members of the tribe.
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Ai-ya, kui Siniyu apya kamanimani
kudra nisidramadramane ka
magagaarangenga.

But Giwas still wants to become mrhu
of the tribe.
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Kui Siniyu si babila, yakai saitavanane
agaga ku sawngulane. Kui talragini ka
Calukusu alakeela.

One day, Giwas and her little monkey
Nainal were making soup. Her good
friend Behuy ran over.
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Kui Calukusu la-iyakai: kya-dringadhaku
ikai Iregelrege ka maelaelaane ka
kadaengane. Kui Siniyu lakirimu
kasamaali.

Behuy found a mysterious place in the
mountains. Giwas was very curious.
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Kui Siniyu la-alra ku lraili si lailai
tarudrusa ki babila mwadrele ku
taiyane ki Calukusu.

Giwas grabbed her bow, and ran with
Nainai and Behuy to the “mysterious
place”.
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Kui Calukusu la-iyakai: kuini kidringaini
kuni maelaelaa-ane ka kadaengane,
amani kudra nimatikaikaiyane kudra
natakikaruburuburaane.

It turned out the “mysterious place™
was the ancient battlefield from legends!
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jjﬁ Kui Calukusu lasidrama naw-ikaikai
A kivavavangeiya.

/Tp Behuy began to play.
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j'/z Kui Siniyu lasana ikaikai ki-cawcakwane
21 Iraili ikai kuini.

%7 And Giwas practiced archery.
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/2 Lakiraragai si idididuku ikaikuini,
I/T pakela sangulebenga kui vaa-i.

/j They danced around happily and
4 wanted to dance until sunset.
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Sangulebenga ku vai, lakadradrimitinga,

lakai thingale twapui, la-ikai ki

dradrimitane amamaa ki kadalranane.

But the sun really did set and the ancient

battlefield went dark. None of t
make a torch, so they got lost.
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Alakainangai ku Kuringici si iluku ku talyulare.
Kuini Kuringici na-yakaikai pairange ka-wa-
ungu, satawkelakela na-yakai kai sulasulaai.

Suddenly, a young man named Bayan appeared
with a torch. It turned out he was from their
tribe. He used to work in the city, but had
returned and was living in the ancient battlefield.
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Kui Kuringici lapasanabulrubulrulinyane
lutumananemadu tu-talyularane. Ku
Siniyu racangane ku awubalrivaneini,
lamakakaai tubalre unuiya.

Bayan wanted to teach them to make
torches. Giwas was eager to get home,
so she agreed.
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Lu tu-talyularane, wasilapanamadu ku
sarakaiyanemadu twapuui.

Step one: start a fire. So they walked
around collecting fire-making materials.
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Sa-malranga ku sarakaiyanelini
twapui, alakai maka kudalai.

They piled up the materials, but
couldn’t get them to light.

NIRRT - TR B the
REEA o

’ 00



41



Kudra mi-yaya silape ku satwapudhane ka
f babila, alai-luku ku thathatha ku lrasa.
By A . |
- Kui Siniyu alangulringaw ku natabulrwane ki
tarudrawdraange yakai ku sya “lrasa ka calrisi”
arakaaimadu twapuui.

./ Nainal went with them to collect wood, but

j/T ~ collected bananas instead. Giwas suddenly
remembered adults talking about using banana

fibers to start fires.
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¢ Kuini “lrasa ka calrisi” amani kuini yakai
ki culrale ki Irasa, aiya animakadulru
arakai twapu-i?

Banana plant stems have thin strands
called banana fibers. But how could they
be used to start a fire?
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Kui Kuringici la-iyakai: kui calrisi ki Irasa,
yakai kuini lalulutu, la-yadringi ku “yanci”
ka sapakudaladhane ki apui.

Bayan said, “It’s because there are many
tiny gaps within the fibers, so there is lots
of contact with oxygen which helps with
combustion.”
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A-lai-yasi ikai ku mararamaw ku telregane ka
angatu si calrisi ki lrasa, kuini yadringi ki
calrisi ki lrasa ka sapakudaladaladhane ka
“yanci”, makakalra ki angatu, lakamani kui
katuuai kudalai.

If you take wood and fibers of equal weight,
the fibers have more surface area in contact
with oxygen than the wood, so the fibers burn
more easily.

—EXERVRNERAFRIR - MERBESU AR BRI E
FRLERERES - FIDARERLCANERS 2100 -

’ 00







Maramaw kura lutu-sawngulaneta arakai ku
timu. Lu tatitiki maadwadwaa-i ki tadradraw
kaburaw.

It's a similar principle when adding salt to
soup. Small pieces come In contact with
more broth than large pieces, so small
pieces dissolve more quickly.
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Sathingalenga ku kakwakudhaane
lutumane si pakudalai, sakablrilane
ala kudaalai.

After applying the principle of surface
area and reactions rates, they finally lit
the fire.
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Kui ulare alapwadringi ki kwadaladalai
<a langatu. Aiya, anikawlainga kudalai

kui ulare?

Next, place the torch into the fire to
light 1t and you’re finished. But, why i1s
It taking so long for the torch to light?

Bz NARIENIE BN ACERRRER - MIETLT
A Y o alE » MNIEERESEEAGE ARG 72

; 00







La-iyakai kui Siniyu: talra wacukaremadu
kui langatu, ani padaalru kudalai.

Giwas said, “It must have to do with the
surface area and reaction rate. If we split the
bamboo to increase the area of contact with
oxygen it will light more quickly.”
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Sapyangakuini, alakudaalai kui ulare
si ikainga ku talyulare-lini. Lakiraragai
makanaelre.
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2 When they finally succeeded,
ut everyone was thrilled.

7

L RRRDBEAET - AREPEER -

; 00

7






Kui Siniyu sadrele ki-apui, la-iyakai
pikidremedreme: itarakicawcakuanaku
sanakamanemane, alaidulrwaku ka amani
kudra nisidramadramane ka
magagaarangeng.

Staring at the torch, Giwas thought, “I have
to learn more. | will become a mrhu who is
smart and good at archery.”
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